
 

 

Räägi ühest ilusast kohast Eestis! 

Расскажи об одном красивом месте в Эстонии! 

Martin: See koht, millest ma tahtsin rääkida, on Võsu. Võsuga on selline lugu, et minu 
vanematel on seal suvila. Võsu on üks rannaküla, mis asub Lahemaal, Põhja-
Eestis. Võsu on niisugune küla, kus on hästi ilus liivarand ja selle liivaranna 
juures on hästi palju suvilaid, väiksemaid majakesi, kus inimesed käivad suvel. 
Talvel on seal väga vaikne, püsielanikke on vähe. Aga suvel on seal väga tore 
jalutada. Seal on päris palju meelelahutust: seal on mitu restorani, seal on 
üks ööklubi. Seal toimub rannafestival, randa pannakse üles suur lava ja 
inimesed kogunevad ja kuulavad muusikat. Võsul suvel elu käib! 

 

То место, о котором я хотел рассказать, это Вызу. С Вызу такая история, 
что у моих родителей там есть дача. Вызу – одна из прибрежных 
деревень, которая находится в Лахемаа, в Северной Эстонии. Вызу – это 
такая деревня, где очень красивый песчаный пляж, и в окрестностях 
этого песчаного пляжа очень много дач, небольших домиков, куда люди 
приезжают летом. Зимой там очень тихо, постоянных жителей мало. Но 
летом там очень хорошо гулять. Там довольно много развлечений: там 
есть несколько ресторанов, там есть один ночной клуб. Там проходит 
пляжный фестиваль, на пляже устанавливается большая сцена, и люди 
собираются и слушают музыку. Летом в Вызу жизнь бьет ключом! 

  

Anastassia: Sõrve säär on üks väga kaunis koht. Sa oled seal nagu maailma lõpus! Seal 
saavad kokku maa ja meri. See on väga romantiline koht ja seal on ka, mida 
vaadata. Seal on majakas ja seal saab nautida ilusat ja lõputut merevaadet. 
Kindlasti soovitan kõigil seal ära käia. Tegelikult me saime selle koha nii-öelda 
vabasse kasutusse alles siis, kui Eesti vabaks sai. Enne olid seal sõjaväebaasid 
ja nüüd on seal lõputu merevaade, kus sa saad ennast täiesti vabana tunda. 

 

Мыс Сырве – это одно очень красивое место. Ты там как будто на краю 
света! Там встречаются море и земля. Это очень романтичное место, и 
там есть, на что посмотреть. Там есть маяк, и там можно наслаждаться 
красивым и бескрайним видом на море. Конечно, я советую всем 
съездить туда. На самом деле, мы получили это место, так сказать, в свое 
пользование только тогда, когда Эстония получила свободу. Раньше там 
были военные базы, а теперь там бескрайний вид на море, где ты 
можешь чувствовать себя абсолютно свободным. 

  

Martin: Hüva, ühesõnaga on olemas selline tore koht nagu Tartu. Tartu on minu jaoks 
oluline sellepärast, et ma käisin seal ülikoolis. Tartus on imekaunis kesklinn. 
Tartus on Toomemägi, kus saab jalutada, kus soojal ajal on võimalik mõnes 
kohas muru peal piknikku pidada. Ja lisaks sellele asub Tartus ka näiteks 
AHHAA-keskus, mis on niisugune teaduse populariseerimise asutus, kus nii 
suured kui ka lapsed saavad avastada teadust. Ja kuna Tartu on päris palju 



 

 

Tallinnast lõuna pool, siis kevadel Tartusse minnes on lehed seal ikka palju 
varem rohelised kui Tallinnas. Niimoodi saab ka väikeses Eestis liikuda ühest 
kliimavöötmest teise. 

 

Хорошо, одним словом, есть такое прекрасное место, как Тарту. Тарту 
важен для меня потому, что я учился там в университете. В Тарту есть 
чудесный центр города. В Тарту есть холм Тоомемяги, где можно гулять, 
где в теплое время в некоторых местах можно устроить пикник на траве. 
И, кроме того, в Тарту также находится, например, центр АХХАА, который 
является таким учреждением для популяризации науки, где как 
взрослые, так и дети могут открывать для себя науку. А поскольку Тарту 
находится довольно далеко к югу от Таллинна, то, отправившись в Тарту 
весной, вы увидите, что листья там зеленеют все же намного раньше, 
чем в Таллинне. Таким образом, и в маленькой Эстонии можно перейти 
из одного климатического пояса в другой. 

 


